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    Не Кремируйте Меня

    Чжоу Цзе зачерпнул ладонями
немного воды и плеснул себе в лицо. Он медленно поднял голову и посмотрел в
зеркало. Он выглядел немного изможденным, но это было своего рода фирменным
знаком для таких хирургов, как он.
— Доктор
Чжоу, новый пациент уже в пути. Похоже, он упал со здания, мы не уверены, была
ли это попытка самоубийства!  — крикнула
медсестра Ван Я у входа в мужской туалет.
— Понял,
я скоро буду там, — ответил Чжоу Цзе. Он достал бумажное полотенце и вытер лицо.
Скорая помощь быстро добралась до больницы.
Человек, лежащий на носилках, был стариком в сером танчжуане. Старик кашлял
кровью и кусками своих органов. Он был весь в крови.
(Танчжуан - это традиционная китайская
куртка с прямым воротником.)
Чжоу Цзе бросился к носилкам, чтобы поближе
взглянуть на пациента, одновременно крича людям впереди: —Готовьтесь к
операции, быстро!
Состояние пациента выглядело не очень
хорошо.
— Я...я...я
не хочу умирать. — Старик широко раскрыл глаза и уставился на Чжоу Цзе, который
был ближе всех к нему.
— Не
волнуйся, все будет хорошо. Мы поможем тебе, ты не умрешь.
Большинство пациентов в критических
состояниях сказали бы что-то подобное. В конце концов, не многие люди могли
спокойно встретить смерть. Врачу не было необходимости рационально объяснять
пациенту, каковы шансы на то, что они это сделают, поскольку они отчаянно
нуждались в утешении, вместо того чтобы выслушивать некоторые факты.
— Нет...нет...
это...это там, внизу, слишком страшно.… — Старик внезапно схватил Чжоу Цзе за
запястье и серьезно посмотрел на него.
— Пожалуйста,
успокойся, расслабься, все будет хорошо. — Несмотря на боль, которую он
чувствовал, Чжоу Цзе не пытался вырваться из хватки мужчины.
— Я
не хочу… Я больше не хочу туда спускаться… они...они нашли меня… они нашли
меня…
— Ай...
— Чжоу Цзе внезапно почувствовал острую боль в запястье.
— Доктор
Чжоу, вашу рука! — закричала медсестра рядом с ним.
У старика были длинные ногти, и по какой-то
причине они были черными и блестящими, как янтарь, но не потому, что были грязными.
Ногти старика впились в плоть Чжоу Цзе на
его запястье.
— Я
не пойду туда...не пойду...не пойду...Ха-ХА!...
Тело старика внезапно выпрямилось, и он
энергично закашлял. С содроганием рука, схватившая запястье Чжоу Цзе, упала в
сторону, когда он все ещё лежал на носилках.
— Приготовьте
дефибриллятор!  — закричал Чжоу Цзе.
Старика втолкнули в отделение неотложной
помощи, где врач и медсестры немедленно провели старику операцию.
— Доктор
Чжоу, я помогу вам с раной! — Ван Я подошла ближе.
Как врачи, они беспокоились не о маленькой
царапине, а о возможности того, что старик мог заразиться какой-то другой
болезнью, подвергая врачей риску. В конце концов, рука старика была вся в
крови, и никто не знал, заразился ли он какой-нибудь заразной болезнью.
Некоторые болезни могут легко разрушить
жизнь человека!
После того, как медсестра обработала рану
Чжоу Цзе, из отделения неотложной помощи вышел врач и покачал головой Чжоу Цзе.
Им не удалось спасти его.
Настроение у всех было подавленное. Однако
группа уже привыкла к этому. Они быстро пришли в себя.
— Доктор
Чжоу, вам следует пройти обследование — предложила Ван Я.
— Всё
в порядке, я спешу, — покачал головой Чжоу Цзе. Он пошёл в раздевалку, чтобы
переодеться, и направился на парковку больницы, чтобы забрать свою машину.
Телефон Чжоу Цзе зазвонил, когда он
добрался до перекрёстка под верхним шоссе Цзянхая.
— Здравствуйте,
говорит Чжоу Цзе.
— Доктор
Чжоу, дети ждут вас.
— Извините,
директор Ву, я опаздываю из-за пациента, я уже еду, скажите детям, что
скоро буду.
— Хорошо,
конечно, — другой человек закончил разговор.
Чжоу Цзе бросил быстрый взгляд на часы.
Была половина девятого. Дети в приюте обычно ложились спать довольно рано.
Свет стал зеленым. Чжоу Цзе нажал на газ и
поехал вперёд.
Гудок!
На красный свет выехал тяжёлый грузовик.
Чжоу Цзе успел только повернуться на бок и увидеть яркие фары грузовика.
БАХ!
Мир начал вращаться.
Маленький седан отлетел от грузовика, как
хрупкий листок бумаги. Он сделал несколько кругов в воздухе, прежде чем тяжело
рухнуть на землю.
— Фу...
— Чжоу Цзе медленно приходил в себя.
Он понял, что не может пошевелиться, словно
застрял.
Тем временем он с трудом открывал глаза. Он
знал, что попал в дорожно-транспортное происшествие, причём серьёзное.
Естественно, он хотел осмотреть свои раны, но не мог даже пошевелиться.
Он слышал, как мимо проезжают машины, и
визг шин вокруг него.
«Я всё ещё на месте преступления?
Я всё ещё в машине? —  удивился
Чжоу Цзе.
Вскоре он услышал сирены полицейских машин
и пожарную машину. Он также услышал знакомые сирены скорой помощи.
Чжоу Цзе почувствовал, как его тело
перемещается. Температура вокруг него была довольно высокой. Должно быть, они
разрезают обломки, чтобы вытащить его.
Чжоу Цзе принимал участие во многих
спасательных операциях. Он был знаком с процедурой.
Как жаль, что торт в его багажнике и
празднование Международного дня защиты детей с детьми в детском доме были
испорчены.
— Доктор
Чжоу! — раздался знакомый голос. Это, должно быть, доктор Чэнь из больницы
Чжоу Цзе облегченно вздохнул. По крайней
мере, он всё ещё был жив, он не умер от внезапной и неожиданной
катастрофы.
Чжоу Цзе слышал, как вокруг него
разговаривают несколько медсестёр, но толком их не расслышал, так как было
слишком шумно.
Однако сердце Чжоу Цзе упало на дно долины,
когда он услышал слова доктора Чэня.
— Доктор
Чжоу не подаёт признаков жизни.
«Нет!»
«Я не умер! Я ещё не умер! Я
всё еще жив! -  закричал Чжоу Цзе в своем сердце.»
Он не умер, он всё ещё был в
сознании, он был жив!
Чжоу Цзе почувствовал, как кто-то делает
ему искусственное дыхание, он ощущал каждое надавливание на грудь, но не мог ни
открыть глаза, ни заговорить.
Он не был мёртв.
Он надеялся, что люди поймут, что он всё
ещё жив!
Но через некоторое время Чжоу Цзе услышал
рыдания нескольких знакомых медсестёр.
Доктор Чэнь ударил кулаком в дверцу
соседней машины. Было очевидно, что он горевал.
«Эй!»
«Не сдавайся! Не сдавайся! Я не умер!»
«У меня всего лишь Синдром Лазаря!»
«Я потерял много крови? Были ли мои травмы
серьёзными?»
«Но я ещё жив! Я должен дышать,
моё сердце тоже должно биться!- тихо взревел Чжоу Цзе.»
Он почувствовал, как его перекладывают на
носилки. Скорее всего, его поместили в машину скорой помощи.
Он почувствовал, как скорая тронулась.
Медсёстры в машине скорой помощи все еще плакали. Их рыдания были
чрезвычайно пронзительны для Чжоу Цзе.
Он еще не умер, но почему они плачут?!
«Почему ты плачешь?!»
«Посмотри на меня. Посмотри на меня еще
раз.»
«Просто проверь мой пульс. Я не умер!»
Машина скорой помощи остановилась.
Чжоу
Цзе услышал голос председателя своей больницы.
— Действительно
ли Сяо Чжоу (Чжоу Цзе) умер именно так?
— Авария
была довольно серьёзной. Доктор Чжоу был тяжёло ранен, что привело к чрезмерной
потере крови. Он скончался на месте происшествия.
— Ты
что, издеваешься надо мной? Он действительно умер, вот так просто?  — недоумевал заместитель председателя больницы.
— Сяо
Чжоу скончался, — на этот раз говорил глава его отдела. —Я только что тщательно
проверил его.
«Я не умер! Вы бесполезные врачи!»
«Я не умер! Вы кучка засранцев! Придурки! —
Чжоу Цзэ продолжал в сердцах ругаться. Люди вокруг него больше не были его
коллегами, друзьями, начальниками и старшими.»
Они все решили, что он мёртв! Но может ли
мёртвый человек всё ещё иметь чувства?
«Я не умер!»
«Вы придурки.»
«Сукины дети.»
«Я не умер!»
«Спасите меня!»
«Спасите меня!»
Носилки начали двигаться. Стояла мёртвая
тишина, и температура постепенно падала.
— Сяо
Я (Ван Я), не слишком печалься, председатель сказал, что завтра он проведёт в
больнице поминальный сбор по доктору Чжоу.
— Сестра
Су Цинь, я просто не могу поверить, что он мог умереть вот так просто. Доктор
Чжоу был таким добрым человеком, это несправедливо.
— Будущее
непредсказуемо, как и погода. Человек будет пойман либо удачей, либо
несчастьем, такова жизнь. Надеюсь, ты скоро справишься с этим.
После короткого разговора медсёстры ушли.
Зловещий холод… это было так …
Чжоу Цзе продолжал бороться. Он не
переставал бороться, ему хотелось проснуться, отчаянно хотелось издать хоть
какой-нибудь звук.
Но это было похоже на сонный паралич; как
бы он ни старался, он не мог контролировать свое тело.
В конце концов... он сдался в отчаянии.
Он устал и был измотан.
Он знал, где находится.
Он был в больнице...в морге...
Когда Чжоу Цзе снова проснулся, он
почувствовал холодный ветер на лице и легкую колющую боль.
— Ты
закончила с макияжем? — спросил кто-то.
— Подожди,
дай мне немного времени. Посмотри, как сильно он искалечился после аварии, мне
нужно больше времени, чтобы нанести макияж.
— Больница
уже торопит нас, они собираются провести его похороны!
— Ты
можете сделать это вместо меня! — казалось, визажист морга была немного
взбешёна. Она использовала много моральных сил, когда наносила макияж. Её
клиенты были уже мертвы. Они не почувствовали никакой боли и не получали никаких
жалоб. Ей нужно было только подготовить умерших людей к их похоронам.
У Чжоу Цзе больше не было сил
сопротивляться. Он лежал неподвижно, чувствуя непрерывную колющую боль, когда
гримерная кисточка давила на его лицо.
В конце концов...
— Всё закончено. Позови их, мы здесь
закончили.
Чжоу Цзе почувствовал, что кто-то
переодевает его. Затем его вытолкнули из комнаты. Рабочие поместили его в
замкнутое пространство с несколькими подушками.
Это… Это было похоже на гроб…
Он больше не слышал никаких звуков вокруг
себя. Должно быть, они закрыли крышку…
Дрожь...
Покачивание...
Дрожь...
Некоторое время спустя Чжоу Цзе наконец
услышал какие-то звуки. Крышка снова открылась.
Он услышал… похоронную музыку.
Председатель больницы произносил речь. Он хорошо
говорил о нем и повторял, как жаль его терять.
Заместитель председателя и начальник отдела
тоже по очереди выступали с речами.
Он продолжал слушать шаги вокруг себя.
Некоторые молча проходили мимо него, чтобы бросить на него последний взгляд.
Другие смотрели на него, рыдая.
Они бросали последний взгляд на лицо
покойного!
«Последний взгляд… на моё лицо!»
«Я не мёртв. Я действительно не мёртв. Я
ещё не умер!»
«Не умер!» — жалобно воскликнул Чжоу Цзе в
глубине своего сердца.
Он снова попытался сопротивляться, но
всё было бесполезно.
Он мог слышать и чувствовать, но не мог
говорить. Он не мог открыть глаза.
Все думали, что он мёртв.
Но он явно знал… он не был мёртв!
Дети из приюта тоже пришли и плакали о нём.
Они искренне плакали, так как Чжоу Цзе
когда-то был ребёнком в приюте. Поэтому, когда он начал работать, он
пожертвовал большую часть своего дохода в приют. Авария произошла, когда он
ехал в детский дом, чтобы отпраздновать Международный день защиты детей вместе
с д ними
— Сяо
Чжоу (Чжоу Цзе), покойся с миром. Они сказали, что ты попали в аварию, потому
что остался на операцию. У тебя нет близких родственников, поэтому
больница выплатит компенсацию детскому дому, не волнуйся  — пообещал заместитель председателя.
Звуки начали затихать. Крышка гроба была
запечатана.
Гроб затрясся.
В конце концов шум остановился.
Крышка гроба снова открылась.
Было очень тихо, он смутно слышал, как люди
вокруг тихо разговаривают.
Там было два человека, один схватил его за
плечи, а другой поднял его за ноги, чтобы положить его на холодную полку
казалось сделанной из стали.
Он все еще слышал слабые рыдания вокруг
себя.
Чжоу Цзе сначала не понял, где он. Но
вскоре …
«Придурки!»
Его перевезли в крематорий! Они
собирались сжечь его!
«Я не умер, мать твою! К черту!»
«Я не умер!!»
«Не кремируйте меня!»
«Я действительно не умер! Вы придурки!»
«Сукины дети! Чёрт!»
На этот раз Чжоу Цзе окончательно сошёл с
ума.
Он знал, что после его кремации пути назад
не будет.
Ему придется встретиться лицом к лицу со
смертью! Это был конец для него!
Он не мог с этим смириться. Ему было
только за двадцать, он ещё не женился и не завёл детей. У него
впереди ещё долгая жизнь!
— Мамочка,
я видела, как дядин палец слегка шевельнулся, — робко сказала маленькая
девочка.
ПА! Девочку ударили по лицу.
— Чушь,
я научу тебя, как вести себя, когда мы вернёмся домой, — сказала мать
девочки.
Чжоу Цзе чувствовал себя безнадежно.
Не имело значения, как сильно он боролся
или как громко кричал в своём сердце.
Люди не могли его слышать.
Его поместили на ленту конвейера.
Машина завелась. И он медленно двинулся
вперёд.
Он знал, с чем ему предстоит столкнуться. Он
был переполнен страхом!
«Нет!»
«Но я не умер, я действительно не умер!»
«Не кремируйте меня!»
Никто не слышал его криков. Люди вокруг
сосредоточились на своем горе.  Они ждали
окончания процедуры.
Они вернуться домой, поужинают и
продолжат жить ,как прежде.
В
конце концов... Чжоу Цзе почувствовал, что попадает в пространство, наполненное
запахом масла и жира.
А потом на него брызнуло что-то липкое.
Он знал, что это было - бензин.
И затем…
«Горячо!»
«Очень горячо!»
«Больно!»


    Ад!

    Холодно. Очень холодно...
Чжоу Цзе понятия не имел, почему было так
холодно.
Он шёл по уединенной тропинке, по обеим
сторонам которой росли цветы, но это было далеко не романтично и красиво. Яркие
цветы смотрели на него насмешливо, как сторонние наблюдатели.
Расцвели жёлтые весенние цветы, когда
умерший прибыл в царство мёртвых!
(Жёлтая весна-другое название подземного
мира.)
Чжоу Цзе вспомнил, что в последний раз его
окружал огонь, бесконечный огонь. Ужасающий огонь поглотил его, а обжигающий
жар превратил его в пепел.… и он оказался здесь в мгновение ока.
Оказалось, что на тропинке было довольно
много людей.
Там были старики, дети, молодые люди и
мужчины среднего возраста. Там были мужчины и женщины. Все были одеты
по-разному.
Некоторые были одеты в простую одежду,
некоторые были роскошно одеты, и на их лицах  было много макияжа. Все
шли друг за другом.
Никто не разговаривал. Никто не издал ни
звука.
Единственным оставшимся шумом  был случайный стук подошв обуви, трущихся о
землю.
Чжоу Цзе вместе с остальными оцепенело
двигался вперед. Он все время оглядывался и оборачивался. В конце концов он
понял, где находится.
Он был уже мёртв. Теперь он был в Аду.
Это был подземный мир, дом умерших.
Так что в конце концов он всё-таки умер.
Он не знал, что делать, и не знал, какой
выбор должен сделать.
. Он чувствовал себя потерянным и
беспомощным.
Откуда-то издалека донеслась леденящая
душу мелодия.
Чжоу Цзе обернулся и увидел яркие красные
пятна, приближающиеся издалека, но люди поблизости просто игнорировали их. Они
продолжали идти вперёд друг за другом.
Чжоу Цзе смог лучше рассмотреть, когда
красные пятна подошли к нему поближе. На самом деле это были ярко-красные
бумажные зонтики с персиковыми цветами. Группа женщин держала зонтики, идя к
нему друг за другом.
Они были довольно высокими, с
соблазнительными телами, каждая носила фиолетовый ципао, который открывал
большую часть их бёдер, когда они шли.
Волосы женщин были собраны в аккуратные
пучки. Даже их шаги были идеально синхронизированы, как будто они были
лучшей группой танцоров в мире, которая практиковала представление более ста
лет.
Они продолжали идти вперёд, от одного
конца тропинки до другого. Они прошли мимо Чжоу Цзе.
Нежный макияж, светлая кожа, холодная
мелодия, которую они напевали; ему вдруг показалось, что он попал в Шанхай в
двадцатые годы.
На каждой женщине был браслет. Они были
разного размера и цвета, оттеняя их светлую кожу. Это был настоящий праздник
для глаз.
Жаль только, что они шли не по пешеходной
дорожке оживленной главной улицы и не в роскошном клубе. Они шли по жёлтой
весенней тропинке, украшенной с обеих сторон жёлтыми весенними цветами.
Они смотрели прямо перед собой, а те, что
стояли позади, смотрели на тех, кто шёл впереди.
В глазах женщины, возглавлявшей группу,
была только пустота.
Когда последняя женщина проходила мимо
Чжоу Цзе, она вдруг обернулась и посмотрела на него.
Сначала он подумал, что она - самая
красивая женщина в мире.
Но это была противоположная крайность.
Страшно?
Совершенно верно!
Отвратительно?
Совершенно верно!
Но Чжоу Цзе был уже мёртв. Человек
может быть напуган до смерти, но что, если он призрак?
Женщина посмотрела на Чжоу Цзе.
Они обменялись короткими взглядами, прежде
чем она, покачивая бедрами,  продолжила
свой путь оставив Чжоу Цзе пялиться на привлекательную спину. Ципао плотно
облегало её тело, идеально подчеркивая изгибы.
— Куда...куда ты идёшь? — Чжоу
Цзе отошёл от своей первоначальной группы и подсознательно последовал за
группой женщин.
Что же касается людей, оцепенело бредущих
по тропинке, то никто из них даже не взглянул на него. Как будто они потеряли
способность мыслить и чувствовать. Чжоу Цзе отличался от них всех.
Женщины продолжали идти вперёд, напевая
холодную мелодию, дым поднимался с каждым их шагом.
После их появления
подавленная атмосфера стала ещё более меланхоличной.
Чжоу Цзе последовал за женщинами.
Он увидел, как они вошли в озеро. Озеро
было невелико, его поверхность была неподвижна, как зеркало.
Однако движения женщин нарушило тишину, и
начала появляться рябь.
Их головы погрузились в воду.
Чжоу Цзе подошёл к берегу озера, но не
стал сразу заходить в воду. Он стоял неподвижно и наблюдал.
Все это место было ему совершенно
незнакомо, и каждый человек посещал его только один раз за всю свою
жизнь.
В центре озера что-то двигалось.
Это была пара рук. На  бледных пальцах, тощих, как лук поре, были
красные ногти.
Две руки изящно танцевали на поверхности
озера. Они мгновенно привлекли внимание Чжоу Цзе. И ему было трудно отвести
взгляд.
Это было прекрасно и
захватывающее дух.
Глаза Чжоу Цзэ медленно стали пустыми, как
будто он был заколдован. Он даже не осознавал, что движется вперёд.
Вода достигла его ног, затем колен, талии
и, наконец, шеи, прежде чем всё его тело погрузилось в воду.
Вода не была холодной. Было на удивление
тепло. Было ясно, и Чжоу Цзе мог видеть на большом расстоянии, и ему не
казалось, что он задыхается.
Чжоу Цзе увидел женщин с бумажными
зонтиками. Они всё ещё с важным видом продвигались вперёд под водой.
Неподалеку стояла женщина в красном, та
чьи её руки танцевали над поверхностью.
Чжоу Цзе начал приближаться к женщине, не
из-за её красоты, и не из-за какой-то другой силы, в этой женщине было
что-то волшебное, чего он не мог объяснить. Подсознательно это побуждало его
подойти ближе.
Чжоу Цзе наконец подошёл ней.
Та медленна убрала руки с поверхности.
Её волосы были очень длинными и густыми.
Они плавали в воде, не позволяя разглядеть её лицо.
— Наконец-то…Я долго ждала…таких как ты…
Голос женщины был приятным, нежным и
успокаивающим.
Женщина протянула свои красивые руки и
интимно положила их на плечи Чжоу Цзе.
— Пойдём... пойдём со мной…— Волосы
женщины начали расплываться. Она коснулась лица Чжоу Цзе.
Прикосновение к лицу волос великолепной
леди могло бы показаться соблазнительным, но волосы внезапно превратились в
самую прочную стальную нить в мире иобернулись вокруг горла Чжоу Цзе.
— Пойдём... пойдём со мной. — Волосы двинулись
и больше не закрывали её лицо. Наконец-то она показала свою истинную
внешность.
Коша лица была гладкой и нежной, без
единой морщинки, чему позавидовали бы многие женщины.
Однако не было ни носа, ни рта, ни глаз,
ни ушей.
Безликая… женщина.
Чжоу Цзе с трудом дышал. Его грудь была
готова взорваться. В то же время ему казалось, что он вот-вот упадёт в обморок.
Смех безликой женщины звучал мелодично и
неземно, но в ушах Чжоу Цзе он звучал зловеще.
Чжоу Цзе наконец пришёл в себя. Он
понятия не имел, что случится с ним, если он окажется здесь в ловушке, но это
определенно не будет для него хорошим концом.
— Останься... сопровождай меня! м Безликая
женщина всё ещё смеялась. Её волосы бешено плясали.
Чжоу Цзе подсознательно протянул руку,
схватив волосы на шее. Он пытался вырваться.
Безликая женщина была заинтригована его
забавной попыткой.
—Ты не сможешь освободиться, прекрати
бороться. Только люди с душами могут прийти сюда, и как только я сожру их
достаточно, я смогу вернуться! Ты станешь жертвой!
Однако, как только женщина закончила
фразу, она удивленно выпалила: — Ни в коем случае...это невозможно…
Ногти Чжоу Цзе медленно росли и чернели.
Они испускали в воде уникальный свет. Их цвет был таким же, как цвет ногтей
старика, которого Чжоу Цзе пытался спасти.
Был слышен звук воды, льющейся на горячее
масло.
Волосы безликой женщины растаяли,
соприкоснувшись с ногтями Чжоу Цзе. Чжоу Цзе медленно попятился, вырвавшись
из-под контроля безликой женщины.
— Это невозможно…невозможно!…Почему?!
Почему ты можешь уйти?! Почему я не могу уйти, как ты!? Почему?! Это несправедливо!
Безликая женщина попыталась снова схватить
Чжоу Цзе.
Однако ногти Чжоу Цзе коснулись
привлекательной руки безликой женщины и прожгли в ней дыру.
—А-а-а-а! — в агонии закричала безликая
женщина. Она попятилась, возвращая Чжоу Цзе свободу. Чжоу Цзе начал
всплывать на поверхность.
— Ты не сбежишь…они…они наверняка схватят
тебя и приведут сюда! Здесь самое место покойникам. Ты и остальные, кто ушёл,
они в конце концов поймают и приведут сюда! — истерично завизжала
безликая женщина.
Она ревновала, она завидовала, она сошла с
ума!
Чжоу Цзе медленно терял сознание,
приближаясь к поверхности.
Уединенная жёлтая весенняя тропинка,
ослепительно жёлтые весенние цветы, крик безликой женщины, грациозные женщины в
ципао и всё остальное медленно исчезало.…
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